HEADSET/ SPEAKER MICROPHONE/ CLIP MICROPHONE WITH EARPHONE

SIMPLE GUIDE

PRECAUTIONS

This product is exclusively for use with KENWOOD transceivers.

To prevent possible accidents and damages, do not attempt to use this product with other
types of transceivers.

Mishandling may cause the accidents and damages to this product. Please observe the
following prohibitive matters.

Do not expose the speaker/ microphone to long periods of direct sunlight, nor place it
close to heating appliances.

Do not drop the speaker/ microphone; strong impacts can damage the internal
components.

Do not over stress the speaker/ microphone cable by pulling on it with excessive force.
Keep the volume as low as possible to protect your hearing.

OPERATIONS
To Install

1

2
3
4

Turn the transceiver power OFF.
For transceivers that are able to adjust the volume level, adjust the volume to the
minimum setting before turning the transceiver power OFF.

Insert the plug into the speaker/microphone jacks on the transceiver.
Attach the microphone and earphone to the appropriate position.
Turn the transceiver power ON and adjust the volume level.

To Transmit

1
2

Press the PTT switch and speak into the microphone.
Release the PTT switch to return to receive mode.
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CASQUE TELEPHONIQUE/ MICROPHONE A HAUT-PARLEUR/
MICROPHONE A CLIP AVEC ECOUTEUR

GUIDE SIMPLE

PRECAUTIONS

Cet produit doit uniquement étre utilisé avec les émetteurs-récepteurs KENWOOD.

Pour éviter tout dommages et accidents potentiels, n‘essayez pas d'utiliser ce produit avec
d'autres types d'émetteurs-récepteurs.

Une mauvaise manipulation peut causer un accident et endommager ce produit. Veuillez
respecter les interdictions suivantes.

N'exposez pas le microphone a haut-parleur pendant longtemps a la lumiére directe du
soleil, ou & des appareils de chauffage.

Ne faites pas tomber le microphone a haut-parleur ; des impacts importants pourraient
endommager les composants internes.

N'appliquez pas une force excessive au cable du microphone a haut-parleur en tirant
trop fort dessus.

Baissez le volume autant que possible pour protéger votre ouie.

FONCTIONNEMENT
Installation

1

2
3
4

Mettez I'émetteur-récepteur hors tension.
Pour les émetteurs-récepteurs dont le volume peut-étre ajusté, ajustez le volume sur le
réglage minimum avant de mettre I'émetteur-récepteur hors tension.

Insérez la fiche dans les prises du microphone a haut-parleur de I'émetteur-récepteur.
Fixez le microphone et I'écouteur dans la position appropriée.
Mettez I'émetteur-récepteur sous tension et ajustez le niveau de volume.

Pour émettre

1
2

Appuyez sur le commutateur PTT et parlez dans le microphone.
Relachez le commutateur PTT pour retourner en mode de réception.
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MICROFONO-AURICULAR/ MICROFONO-ALTAVOZ/
MICROFONO-AURICULAR CON GANCHO

GUIA SENCILLA

PRECAUCIONES

Este producto debe utilizarse exclusivamente con transceptores KENWOOD.

Para evitar posibles accidentes y dafos, no intente utilizar este producto con otros tipos de
transceptor.

La manipulacion incorrecta puede ocasionar accidentes y dafos al producto. Observe las
siguientes prohibiciones.

No exponga el micréfono-altavoz a la luz directa del sol durante periodos prolongados ni
lo coloque cerca de calefactores.

No deje caer el micréfono-altavoz; los golpes fuertes pueden dafar los componentes
internos.

No jale con fuerza excesiva el cable del micréfono-altavoz para no someterlo a tension.
Para proteger su audicién, mantenga el volumen lo mas bajo posible.

OPERACIONES
Instalacion

1

2
3
4

Apague el transceptor.
En el caso de los transceptores con ajuste de volumen, ajuste el volumen al nivel minimo
antes de apagar el transceptor.

Inserte la clavija en los jacks del micréfono-altavoz del transceptor.
Coloque el micréfono y el auricular en la posicion correcta.
Encienda el transceptor y ajuste el nivel de volumen.

Transmision

1
2

Presione el conmutador PTT y hable al micréfono.
Libere el conmutador PTT para volver al modo de recepcion.
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AURICOLARE / MICROFONO VIVAVOCE / MICROFONO CON CLIP E AURICOLARE

GUIDA RAPIDA
PRECAUZIONI

Questo prodotto deve essere usato esclusivamente con i ricetrasmettitori KENWOOD.

Per evitare incidenti e danneggiamenti non usare questo prodotto con altri tipi di
ricetrasmettitore.

L'uso inappropriato pud causare incidenti e il danneggiamento del prodotto. Si raccomanda
di rispettare sempre i divieti di seguito riportati.

* Non esporre il diffusore/microfono direttamente al sole per lungo tempo, né avvicinarlo
ad altre fonti di calore come i termosifoni.

* Non lasciarlo cadere. Un forte urto potrebbe danneggiarne i componenti interni.
* Nontirarne il cavo con forza eccessiva.
* Per evitare di danneggiare I'udito tenere il volume quanto piu basso possibile.

COME USARLO

Installazione

1 Spegnere il ricetrasmettitore.
Se il ricetrasmettitore in uso ha il volume regolabile, prima di spegnerlo regolarlo al
minimo.

2 Collegare la spina alle prese diffusore/microfono del ricetrasmettitore.

3 Fissare il microfono e I'auricolare in una posizione appropriata.

4 Accendere il ricetrasmettitore e regolarne il volume.

Trasmissione
1 Premere il tasto PTT e parlare nel microfono.
2 Rilasciare il tasto PTT per ritornare in ricezione.
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SPRECHGARNITUR /LAUTSPRECHERMIKROFON / CLIPMIKROFON MIT OHRHORER

EINFACHE ANLEITUNG
VORSICHTSMASSREGELN

Dieses Produkt ist ausschlieBlich zur Verwendung mit KENWOOD-Transceivern gedacht.
Um mdogliche Unfélle und Schaden zu vermeiden, versuchen Sie nicht, den Akku mit
anderen Typen von Transceivern zu verwenden.

Falsche Handhabung kann zu Unféllen und Schaden an diesem Produkt fihren. Beachten
Sie bitte insbesondere diese Hinweise, welche Behandlung sich verbietet.

* Setzen Sie das Lautsprecher/Mikrofon nicht I&ngere Zeit direktem Sonnenlicht aus und
platzieren Sie es nicht in der Nahe von Heizgeraten.

* Lassen Sie den Lautsprecher/das Mikrofon nicht fallen; durch starke Erschiitterungen
kénnen interne Komponenten beschédigt werden.

» Uberlasten Sie das Lautsprecher/Mikrofon-Kabel nicht, indem Sie stark daran ziehen.
e Stellen Sie die Lautstarke nicht héher als nétig ein, um lhr Gehoér zu schiitzen.

BEDIENUNG

Zum Installieren

1 Schalten Sie den Transceiver aus.
Fur Transceiver mit einstellbarem Lautstérkepegel stellen Sie die Lautstérke auf
Minimumstellung, bevor Sie den Transceiver ausschalten.

2 Stecken Sie den Stecker in die Lautsprecher/Mikrofon-Buchsen des Transceivers.
3 Bringen Sie das Mikrofon und den Kopfhérer in den richtigen Stellungen an.
4 Schalten Sie den Transceiver ein und stellen Sie die Lautstérke ein.

Zum Senden
1 Driicken Sie die PTT-Taste, und sprechen Sie in das Mikrofon.
2 Lassen Sie die PTT-Taste los, um wieder zu empfangen.
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HOOFDSET/ LUIDSPREKERMICROFOON/ CLIPMICROFOON MET OORTELEFOON

EENVOUDIGE GIDS
VOORZORGEN

Dit product is uitsluitend voor exclusief gebruik met KENWOOD transceivers.

Voorkom ongelukken en beschadiging en gebruik derhalve dit product niet met andere
modellen transceivers.

Een verkeerd gebruik kan ongelukken en beschadiging van de product veroorzaken. Houd
u zich aan de volgende waarschuwingen.

» Stel de luidspreker/microfoon niet langdurig aan het directe zonlicht bloot en plaats het
niet in de buurt van warmtebronnen.

e Laat de luidspreker/microfoon niet vallen; sterke schokken kunnen de interne onderdelen
beschadigen.

e Voer geen overmatige druk op de luidspreker/microfoonkabel uit door er hard aan te
trekken.

e Bescherm uw gehoor en houd het volume zo laag als mogelijk.

BEDIENING

Installeren

1 Schakel de stroom van de transceiver UIT.
In geval van een transceiver waarmee het volume kan worden geregeld, moet het
volume in de minimale stand worden gesteld alvorens de stroom van de transceiver UIT
te schakelen.

2 Steek de stekker in de luidspreker/microfoonaansluitingen van de transceiver.
3 Bevestig de microfoon en oortelefoon op de juiste plaats.
4 Schakel de stroom van de transceiver IN en stel het volume in.

Zenden
1 Druk op de PTT-schakelaar en spreek in de microfoon.
2 Laatde PTT-schakelaar los voor ontvangst.
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AKOYZTIKA/MIKPO®QNO HXEIOY/MIKPO®QNO KAIIN ME AKOYZTIKO

AMNAOZ OAHIOX
MPOGYAAZEIS

AuTO TO TIPOIOV ExeL 0XESLAOTEL ATTOKAEIOTIKA Yia Xprion e rioprodekteg KENWOOD.
Ma v arogpuyn reavig BAARNG, NV ETIXELPT)OETE VA XPNOLLOTIOW|OETE AUTO TO TIPOIOV
He AAAOUG TUTTIOUG TIOUTIOSEKTWYV.

O KakOg XEPLOPOG UTTOPEL VO TIPOKAAECEL aTuxTHata Kat BAABEG OTO TIPOIOV.

MapakaAovpe va AQReTe uTIOWN TIG TIAPAKATW ATIAYOPEVTELS.

*  Mnv ekB€TeTE TO NXEIO/UIKPOPWVO OE AUETO NALOKO WG YL PEYAAO XPOVIKO SLACTNHA,
oUTE Va TO TOTIOOETEITE KOVTA OE CUOKEVEG BEPUAVONG.

*  Mn pixvete 0 NXEIO/UIKPODWVO. OL LOXUPEG GUYKPOUTELG UTTOPEL VA TIDOKAAEGOUV
BAGPN ota ecwTEPIKA EEQPTNATAL.

* Mnv aokeite peyAaAn tieon oto KAAWSI0 Nxeiou/UKpodwvou Tpapwvtag To duvartd.
e [la Tnv pooTacia TnG aKoNg 0ag, N €VTaom 1X0oU TIPETEL va gival 6co To Suvatdv
XAUNAOTEPN.

AEITOYPTIEZ

Ma eykatdotaon

1 ATMENEPIOMOIHZTE TOV OUTIOSEKTN.
Ma ToumodéKTeS e SuvaTdTNTA TIPOCAPHOYNG TNG £VTAoNG 1X0oU, pubpuioTe TNV
€VTOOT) 1)XOV OTN XauNAOGTEPN PUBLLOT) TIPOTOU ATIEVEQYOTIOW|OETE TOV TIOUTIOSEKTT.

2 Elwoaydyete TO Briua OTIG UTIOSOXEG NXEIOU/UKPOPWVOU TOU TIOUTIOSEKTT).
3 TomoBeTnoTE TO KPODWVO KAl TO AKOUCTIKO OTNV KATAAANAN B€on.
4 EvepyoTiow|0TE TOV TIOMMOSEKTT KAl pUBUIOTE TNV EVTaom 1)Xou.

Ma petadoon
1 TMamote tov dlakémn PTT kat ANOTE 0TO PIKPODWVO.
2 Adrote Tov dlakortn PTT yia va emuotpePeTe o€ Aettoupyia Anyng.
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GLEAS CINN/ MICREAFON CALLAIRE / MICREAFON FAISCIN LE CLUASAN

TREOIR SHIMPLI
REAMHCHURAIM

Ni ceart an t-earra seo a usaid ach le trasghlacadoiri KENWOOD agus leo sin amhain.

Le taismi n6 damaiste a chosc, seachain an n-uséidfeéa an t-earra seo le cinedlacha eile

transghlacaddiri.

Mura laimhseofai mar ba cheart é, b’fhéidir go dtiocfadh taismi da bharr né go ndéanfai

dochar don earra seo. larrtar ort géilleadh do na toirmisc seo.

e Nafag an callaire/micreafén gan cosaint ar feadh i bhfad ar sholas direach na gréine
agus na cuir in aice le fearais téite é.

* Nalig don challaire/don mhicreafén titim; d’fhéadfadh tuairteanna méra damaiste a
dhéanamh do na baill inmheanacha.

e Na cuir an iomarca struis ar chabla an challaire/an mhicreaféin ag tarraingt duit go
ro-laidir air.

e Coinnigh airde na fuaiime chomh hiseal agus is féidir le do chumas éisteachta a
chosaint.

OIBRIOCHTAI
Suiteail
1 Cas solathar cumhachta an trasghlacadéra chun an tsuimh OFF.

| gcas trasghlacadoiri lenar féidir airde na fuaime a oiriunu, cuir an airde ar an leibhéal is
I sula gcasann tu solathar cumhachta an trasghlacadora chun an tsuimh OFF.

2 Cuir an phlocéid isteach i seaic an challaire/an mhicreaféin ar an trasghlacaddir.
Ceangail an micreafon agus an cluasan leis an suiomh a oireann doibh.

4 Cas solathar cumhachta an trasghlacadéra chun an tsuimh ON agus oiriunaigh airde na
fuaime.

w

Tarchur
1 Bruigh an lasc PTT [bruigh le labhairt] agus labhair isteach sa mhicreafén.
2 Scaoil an lasc PTT le filleadh ar an mod glactha.
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PEAKOMPLEKT / KOLAR-MIKROFON / KLAMBRIGA MIKROFON KOOS KORVAKLAPIGA

KIIRJUHEND

ETTEVAATUSABINOUD

See toode on mdeldud kasutamiseks ainult ettevotte KENWOOD transiiveritega.
Véimalike dnnetuste ja kahjustuste valtimiseks arge kasutage seda toodet muud tiupi
transiiveritega.

Vaar kasutamine voib pdhjustada dnnetusi ja kahjustada seda toodet. Jargige allpool
loetletud ettevaatusabindusid.

Arge jatke kélarit/mikrofoni pikemaks ajaks otsese paikesevalguse kétte ega
kuumaallikate lahedale.

Valtige kdlari/mikrofoni maha pillamist. Tugevad 166gid vdivad kahjustada
sisekomponente.

Valtige liigse surve avaldamist kdlari-/mikrofonikaablile, tdmmates seda liiga tugevalt.
Valtimaks kuulmisorganite kahjustumist, hoidke helitugevus voimalikult madalal tasemel.

KASUTAMINE
Paigaldamine

1

2
3
4

Liilitage transiiveri toide VALJA.
Reguleeritava helitugevusega transiiverite puhul seadke helitugevus minimaalsele
tasemele, enne kui lulitate transiiveri VALJA.

Sisestage pistik transiiveri kdlari-/mikrofonipesasse.
Kinnitage mikrofon ja kdrvaklapp sobivasse kohta.
Lulitage transiiveri toide SISSE ja reguleerige helitugevus parajaks.

Edastamine

1
2

Vajutage PTT-lulitit ja raddkige mikrofoni.
Vastuvdtja reziimile naasmiseks vabastage PTT-IUliti.
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SLUSALICE / MIKROFON SA ZVUCNIKOM /
MIKROFON S PRICVRSNOM KVACICOM | SLUSALICE

KRATKI VODIC

MJERE OPREZA

Ovaj proizvod namijenjen je isklju¢ivo za uporabu s primopredajnicima KENWOOD.
Kako biste sprijecili eventualne nezgode i Stetu, ovaj proizvod nemojte upotrebljavati s
drugim vrstama primopredajnika.

Neispravno rukovanje moze dovesti do nezgode ili Stete na proizvodu. Pridrzavajte se
sljedecih sigurnosnih upozorenja.

Zvucnik/mikrofon nemoijte izlagati izravnoj sun¢evoj svjetlosti tijekom duzeg vremenskog
razdoblja ili ga ostavljati u blizini grijaéih uredaja.

Pazite da vam zvuénik/mikrofon ne ispadne; snazan udar moze oStetiti unutarnje dijelove.

Kabel zvuénika/mikrofona nemojte izlagati pretjeranom opterec¢enju i povladiti ga
pretjeranom silom.

Glasnodu postavite na Sto tiSu kako biste zastitili svoj sluh.

RADNJE
Za instalaciju

1

2
3
4

Iskljucite napajanje primopredajnika (OFF).

Za primopredajnike na kojima se glasno¢a moze podesavati, glasnoc¢u postavite na
minimalnu prije isklju¢ivanja napajanja primopredajnika (OFF).

Umetnite utikac¢ u uti¢nice za zvuénik/mikrofon na primopredajniku.

Pri¢vrstite mikrofon i sluSalice na odgovaraju¢e mjesto.

Ukljucite primopredajnik (ON) i podesite glasnocu.

Za odasiljanje

1
2

Pritisnite prekida¢ PTT i govorite u mikrofon.
Otpustite PTT prekidac¢ kako biste se vratili u nacin za primanje.
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HORLURAR / HOGTALARMIKROFON / MYGGMIKROFON MED ORONSNACKA

SNABBGUIDE
FORSIKTIGHETSATGARDER

Denna produkt &r avsedd fér anvandning med en KENWOOD-transceiver.

Forsok inte anvanda denna produkt till nAgon annan typ av transceiver, eftersom det kan
ge upphov till olyckor och skador.

Felaktig hantering kan orsaka olyckor eller skador pa produkten. Observera féljande
sakerhetsatgarder.

e Utsatt inte hogtalaren/mikrofonen for langvarig solbelysning och placera den inte i
nérheten av en varmekalla.

e Sefill att inte tappa hégtalaren/mikrofonen, eftersom kraftiga stétar kan skada inre
komponenter.

» Overanstrang inte hogtalarens/mikrofonens kabel genom att dra fér hart i den.
e Hall volymen pa sa lag niva som mdjligt for att skydda horseln.

ANVANDNING

For att installera

1 Sla av strommen till transceivern.
Om transceivern har ett volymreglage, sa stéll in volymen p& minimal niva innan
strdmmen till transceivern slas av.

2 Anslut kontakten till hdgtalarutgangen/mikrofoningangen pa transceivern.
3 Fast mikrofonen och éronsnéackan i lamplig position.
4 Sl& pa strommen till transceivern och justera volymnivan.

Fo6r att sdnda
1 Tryck in PTT-knappen och prata in i mikrofonen.
2 Slapp upp PTT-knappen for att aterga till mottagningslage.
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SLUCHADLOVA SUPRAVA/REPRODUKTOR MIKROFON/
MIKROFONOVY KLIP SO SLUCHADLOM

STRUCNA PRIRUCKA

PREVENTIVNE OPATRENIA

Tento vyrobok je uréeny vyhradne na pouzivanie s prenosnymi systémami KENWOOD.

V ramci prevencie pred nehodami a Skodami sa nepokusajte pouzivat tento vyrobok s
inymi typmi prenosovych systémov.

Pri nespravnom zaobchadzani hrozi Uraz a poskodenie vyrobku. Dodrziavajte nasledujuce
obmedzenia.

Nevystavujte reproduktor/mikrofén dlhodobému pdsobeniu priameho slne¢ného svetla
ani ho neumiestriujte do blizkosti zdrojov tepla.

Nedovolte, aby reproduktor/mikrofon spadol. Silné narazy mézu poskodit vnutorné
sucasti.
Nenamahajte kabel reproduktora/mikrofénu tahanim nadmernou silou.

POUZIVANIE
Instalacia

1

2
3
4

Vypnite prenosovy systém.
Pri prenosovych systémoch, ktoré umoznuju nastavit hlasitost, nastavte pred vypnutim
prenosového systému minimalnu hlasitost.

Zapojte zastr¢ku do konektora reproduktora/mikrofénu na prenosovom systéme.
Pripevnite mikrofon a slichadlo na patri¢éné miesto.
Zapnite prenosovy systém a nastavte uroven hlasitosti.

Vysielanie

1
2

Stlacte spina¢ PTT a hovorte do mikrofonu.
Uvolnenim spina¢a PTT sa vratite do rezimu prijimania.
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NAGLAVNI KOMPLET/ SLUSALKE-MIKROFON/ MIKROFON S SPONKO IN SLUSALKO

KRATKA NAVODILA

PREVIDNOSTNI UKREPI

Ta izdelek je namenjen izkljuéno za uporabo z radijskimi postajami KENWOOD.

Da bi preprecilo morebitne poskodbe, ne uporabljajte tega izdelka z drugimi radijskimi
postajami ali polnilniki.

Napacna uporaba lahko povzro€i nezgode ali poskodbe izdelka. Prosimo, upostevajte
naslednje varnostne ukrepe.

Ne izpostavljajte sludalk/mikrofona dolgotrajnemu obsevanju z neposredno sonéno
svetlobo in ga ne postavljajte blizu grelnih naprav.

Ne pustite, da bi sluSalka/mikrofon padel na tla. Mo¢ni udarci lahko poskodujejo notranje
dele.

Ne preobremenite kabla sluSalk/mikrofona s tem, da ga mo¢no viecete.
Glasnost naj bo ¢im nizja, saj s tem varujete vas sluh.

DELOVANJE
Namestitev

1

IZKLOPITE radijsko postajo.
Ce model radijske postaje omogoca nastavljanje glasnosti, jo nastavite na najnizjo
vrednost, preden IZKLOPITE radijsko postajo.

2 Vstavite vti¢ v vtiCnico za zvocnik/mikrofon na radijski postaji.

3 Namestite mikrofon in sluSalko na ustrezen polozaj.

4 VKLOPITE radijsko postajo in nastavite glasnost.

Oddajanje

1 Pritisnite na stikalo PTT (pritisk za govor) in govorite v mikrofon.
2 Spustite gumb PTT in se vrnite v sprejemni nacin delovanja.
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NAHLAVNi SOUPRAVA / MIKROFON S REPRODUKTOREM /
MIKROFON S KLIPEM A SLUCHATKY

JEDNODUCHY NAVOD

PREDBEZNA OPATRENI

Tento vyrobek je uréen vyhradné k pouziti s transceivery KENWOOD.

Aby nedoslo k pfipadnym nehodam a Skodam, nesnazte se tento vyrobek pouzivat s jinymi
typy transceivera.

Pfi nespravné manipulaci mdze dojit k nehodam a po$kozeni tohoto vyrobku. Dodrzujte
nasledujici nezbytné pokyny.

Nevystavujte reproduktor/mikrofon po dlouhou dobu slune&nimu svétlu ani ho
neumistujte do blizkosti topnych spottebic.

Zabrante upusténi reproduktoru/mikrofonu; silné narazy mohou poskodit vnitfni soucasti.
Nenapinejte kabel reproduktoru/mikrofonu nadmérnou silou.
Kvali ochrané sluchu nastavte hlasitost na co nejnizsi droven.

OBSLUHA
Instalace

1

A WD

Vypnéte transceiver.
V pfipadé transceiver(, které umozZnuji nastavit hlasitost, pfed vypnutim transceiveru
nastavte hlasitost na minimalni droven.

Pfipojte zastréku do konektoru reproduktoru/mikrofonu na transceiveru.
Pfipevnéte mikrofon a sluchatko na vhodné misto.
Zapnéte transceiver a upravte hlasitost.

Pfenos

1
2

Stisknéte prepina¢ PTT a hovofte do mikrofonu.
Uvolnéte pfepina¢ PTT pro navrat do reZimu pfijmu.
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HOVEDTELEFON/HGJTTALERMIKROFON/CLIP-MIKROFON MED ORETELEFON

ENKEL GUIDE

FORSIGTIGHEDSREGLER

Dette produkt er udelukkende til brug med KENWOOD transceivere.

For at forhindre eventuelle ulykker og skader, m& man ikke forsgge at bruge dette produkt
med andre typer transceivere.

Forkert handtering kan forarsage ulykker og beskadigelse af dette produkt. lagttag venligst
de fglgende forbudte ting.

e Udseet ikke hgijttaleren/mikrofonen for leengere tidsrum i direkte sol, og anbring dem ikke
i neerheden af varmeapparater.

e Pas pa ikke at komme til at tabe hgijttaleren/mikrofonen, da kraftige sted kan beskadige
de indvendige dele.

e Udseet ikke hgijttaler-/mikrofonkablet for ekstremt pres ved at traekke kraftigt i det.
e Hold lydstyrken sa lav som muligt for at beskytte din harelse.

BETJENINGER

Installation

1 Sluk for transceiveren (OFF).
For transceivere, pa hvilke lydstyrkeniveauet kan reguleres, skal man regulere lydstyrken
til et minimum, inden man slukker for transceiveren (OFF).

2 Seet stikket ind i hgjttaler/mikrofon-jackstikket pa transceiveren.
3 Anbring mikrofonen og eretelefonen i den rigtige position.
4 Teend for transceiveren (ON) og indstil lydstyrkeniveauet.

Transmission
1 Tryk pa PTT-knappen og tal ind i mikrofonen.
2 Slip PTT-knappen for at gé tilbage til modtagefunktion.
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FEJHALLGATO / KIHANGOSITO MIKROFON /
CSIPTETOS MIKROFON FULHALLGATOVAL

EGYSZERU KEZIKONYV
OVINTEZKEDESEK

Ez a termék, kizarolag KENWOOD ado6-vevOkhdz hasznalando.

A lehetséges baleset és sériilés elkerilése érdekében, ne probalja meg a terméket mas
tipusu ado-vevékhéz hasznalni.

A helytelen kezelés baleseteket és a termék sériilését okozhatja. Kérjik, vegye figyelembe
a kdvetkezd tiltasokat.

* Ne tegye ki a hangszoérdt / mikrofont hosszu ideig kdzvetlen napsitésnek, és ne helyezze
azt flt6étestek kdzelébe.

* Ne ejtse le a hangszordét / mikrofont; az erés behatasok a belsé alkatrészeket.
* Ne feszitse tul a hangszérd / mikrofon kéabelét ugy, hogy tulzott erével huzza azt.
* A hallasa védelmében, tartsa a hanger6t a lehet6 legalacsonyabb szinten.

MUKODTETES
Telepités

1 Kapcsolja Kl az adé-vevét.
Azoknél az adé-vevdknél, melyeknél allithatd a hangerd, allitsa be azt a minimumra,
miel6tt kikapcsolja azt.

Csatlakoztassa a hangszord/mikrofon jack-jeit az adé-vevdhoz.
Helyezze a mikrofont és a fulhallgatét a megfeleld helyzetbe.
Kapcsolja BE a adé-vevét, és allitsa be a hangerét.

Adas

1 Nyomja meg a PTT kapcsolét s beszéljen bele a mikrofonba.

2 Engedje fel a PTT kapcsolot, hogy visszatérjen vételi lzemmaddba.

H WD
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KUULOKE/KAIUTINMIKROFONI/PIDIKEMIKROFONI JA KUULOKKEET

YKSINKERTAINEN OPAS
VAROTOIMENPITEET

Tama tuote on tarkoitettu kaytettavaksi vain KENWOOD-merkkisten l&ahetinvastaanotinten
kanssa.

Mahdollisten onnettomuuksien ja vaurioiden valttdmiseksi ala yrité kayttaa tata tuotetta
toisentyyppisten lahetinvastaanotinten kansa.

Vaérinkasittely voi aiheuttaa onnettomuuden tai tuotteen vaurioitumisen. Noudata
seuraavia varotoimenpiteita.

Al altista kaiutinmikrofonia pitk&an suoralle auringonvalolle &laké aseta sita
lammityslaitteiden 1&helle.

» Ala pudota kaiutinmikrofonia: vahvat iskut voivat vaurioittaa sisdisid komponentteja.
 Ala rasita kaiutinmikrofonin kaapelia vetamalla sit4 liian voimakkaasti.
* Pid& d&nenvoimakkuus mahdollisimman pienena kuulosi suojaamiseksi.

TOIMENPITEET

Asennus

1 Sammuta lahetinvastaanottimen virta.
Jos lahetinvastaanottimen aanenvoimakkuustasoa voidaan saataa, vahenna se minimiin,
ennen kuin katkaiset lahetinvastaanottimen virran.

2 Tydnna pistoke kaiutinmikrofonin liitantéihin lahetinvastaanottimessa.
3 Liitd mikrofoni ja kuulokkeet oikeaan asentoon.
4 Kytke lahetinvastaanottimeen virta ja séada &anenvoimakkuutta.

Léahetys
1 Paina PTT-kytkint& ja puhu mikrofoniin.
2 \Vapauta PTT-kytkin, kun haluat palata vastaanottotilaan.
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FTAPHAUTYPA 3A TTABA/MUKPO®OH/MMKPO®OH C KJTINIM CbC CNYLLAJIKU

OCHOBHO PbHOBOACTBO 3A EHCIJIOATALMA
MNPEANA3HU MEPKH

Toaun NpoAyKT e NpefHasHa4YeH U3KIYMTEHO 3a ynoTpeba ¢ TPaHCHMBBPU Ha
KENWOOD.

3a aa npefoTBpaTUTE Bb3MOXHM MHLUMAEHTU U NOBPELM, HE CE ONUTBAWTE fa U3nosa3Bare
TO3W NPOAYKT C ApPYrv TUNOBE TPAHCUBBPMU.

HenpaBunHaTa ynoTpe6a Moxe fa foBeje A0 Bb3HWKBaHE Ha MHUWAEHTU UK A0
noepexaaHe Ha npoaykTa. LLie B1 nomonmMm aa ce cbobpasaBare CbC CegHUTe 3abpaHu.

e He uanaranTe 3a npoab/IHUTENTHO Bpeme rOBOpMTeﬂH/MMKpOCDOHa Ha JUPEKTHU
C/TbHYEBM JTHbYM U HE ro OCcTaBsANnTe B 6/IM30CT A0 HarpesaTe/iH1 ypeaun.

e He MSHyCHaVITe FOBOpVITeJ'IFl/MMKpOdJOHa; CUNHUTE yaapu No Hero morat ga nospegAart
BbTpEeLHNTE My KOMMNOHEHTH.

e He nognaraiTe Ha NpeKoOMepeH ONbH Kabena Ha roBopuTens/MMKkpodoHa, KaTo ro
n3Bamjare C npuaaraHe Ha NpekoMepHa cuna.

e [loanbprHaiTe cuiaTta Ha 3ByKa Bb3MOMHO Hal-HWUCKa, 3a Aa npeanasearte c/yxa Cy.

EKCNJIOATALUA

3a moHTama

1 YcrtaHoBeTe 3axpaHBaHETO Ha TpaHcuBbpa Ha nonoxeHne OFF (M3KJ/TKOYEHO).
Mpw TpaHCKMBBPUTE C BB3MOKHOCT 3a peryiMpaHe Ha cunara Ha 3ByKa, npeau
M3KJIIOYBaHe Ha 3axpaHBaHETO Ha TPaHCMBbBbPAa, HaMasleTe cuiara Ha 3ByKa Ha
MWHWMaNHa CTeneH.

2 BWMbBKHETE KymnJyHra B aKoBeTe 3a roBOPUTEN/MUKPODOH Ha TPaHCUBBLPA.
DurKcHpaiTe MUKPOhOHa U CyLIANKUTE Ha NOAXOAALLaTa NO3ULMS.

4 YctaHoBeTe 3axpaHBaHETO Ha TpaHcuBbpa Ha nosioxeHne ON (BKJ/TKOYEHO)
perynvpanTte cuaarta Ha 3ByKa.

w

3a npepaBaHe
1 HartucHete npeBKkatoyuBatensa PTT v roBopeTe B MUKpOdOHa.
2 Ocob6ogeTe npeBkayuBartens PTT, 3a fa ce BbpHETE B peKMMa Ha MpueMaHe.
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AURICULARES COM MICROFONE/ ALTIFALANTE-MICROFONE/
MICROFONE COM CLIP E AURICULAR

GUIA SIMPLES

PRECAUCOES

Este produto é para utilizagédo exclusiva com transcetores KENWOOD.

Para prevenir possiveis acidentes e danos, nao tente utilizar este produto com outros tipos
de transcetores.

O manuseio incorreto pode causar acidentes e danos a este produto. Observe os
seguintes assuntos proibidos.

N&o exponha o altifalante/microfone a luz solar direta durante um longo periodo de
tempo, nem o coloque perto de aparelhos de aquecimento.

Nao derrube o altifalante/microfone; impactos fortes podem danificar os componentes
internos.

Na&o sujeite o cabo de altifalante/microfone a um esforgo demasiado puxando-o com
forca excessiva.

Mantenha o volume o mais baixo possivel para proteger os seus ouvidos.

OPERACOES
Para instalar

1

2
3
4

Desligue o transcetor.
Para transcetores cujo nivel de volume possa ser ajustado, ajuste o volume para a
definicdo minima antes de desligar o transcetor.

Insira a ficha nas tomadas de altifalante/microfone no transcetor.
Coloque o microfone e auricular na posi¢éo apropriada.
Ligue o transcetor e ajuste o nivel do volume.

Para transmitir

1
2

Prima o interruptor PTT e fale no microfone.
Solte o interruptor PTT para receber.
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StUCHAWKI/MIKROFON DO GEOSNIKA/MIKROFON Z KLIPSEM | SLUCHAWKA

INSTRUKCJA UPROSZCZONA
SRODKI OSTROZNOSCI

Ponizszy produkt jest przeznaczony do uzytku wytgcznie z nadajnikami-odbiornikami
KENWOOD.

Aby zapobiec ewentualnym wypadkom lub uszkodzeniom, nie probowac uzywaé przewodu
z innymi typami nadajnikow-odbiornikow.

Nieprawidtowe postepowanie moze spowodowac uszkodzenie produktu. Nalezy
przestrzegac¢ nastepujacych zakazow.

* Nie naraza¢ gtosnika/mikrofonu na dziatanie bezposrednich promieni stonecznych i nie
umieszczac go w poblizu grzejnika.

e Nie upuszczac gtosnika/mikrofonu; silne uderzenia moga uszkodzi¢ ich elementy
wewnetrzne.

* Nie naprezac nadmiernie przewodu gtosnika/mikrofonu ciggna¢ zan z nadmierng sita.
e Aby chronic¢ stuch, ustawia¢ gto$nos¢ na mozliwie najnizszym poziomie.

OBSLUGA

Instalacja

1 Wytaczy¢ nadajnik-odbiornik.
W przypadku nadajnika-odbiornika z mozliwos$cig regulacji poziomu gtosnosci, przed
wytgczeniem go ustawi¢ minimalny poziom gtosnosci.

2 Witozy¢ wtyczke gtosnika/mikrofonu do nadajnika-odbiornika.

3 Zamocowac mikrofon i stuchawke w odpowiednim pofozeniu.

4 Wtaczy¢ nadajnik-odbiornik i wyregulowaé poziom gtosnosci.

Nadawanie

1 Nacisnac przycisk PTT i méwic¢ do mikrofonu.

2 Aby powrdcic¢ do trybu odbioru, zwolni¢ przycisk PTT.
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HEADSET/ SPEAKER MICROPHONE/ CLIP MICROPHONE BL-EARPHONE

GWIDA SEMPLICI
PREKAWZJONWIET

Dan il-prodott hu ghall-uzu esklussiv ma’ transceivers KENWOOD.
Biex tevita |-possibbilta ta’ in¢identi u hsarat,, tippruvax tuza dan il-prodott ma’ tipi ohra’ ta’
transceivers.

Uzu hazin jista’ jikkawza in¢identi u hsarat lil dan il-prodott. Jekk joghgbok osserva dawn il-

materji projbittivi li gejjin.

* Tesponix l-ispeaker / microphone ghal perjodi twal ta’ xemx diretta u tpoggihx hdejn
taghmir ta’ tishin.

e Twaqqax l-ispeaker / microphone, impatt gawwi jista’ jaghmel hsara lill-komponenti
interni.

* Taghmilx stress eccesssiv fuq I-ispeaker / microphone billi tigbdu b’'sahha eccessiva.
e Zomm il-volum baxx kemm jista’ jkun biex tipprotegi s-smigh tieghek.

OPERAT

Biex tinstalla

1 Itfi t-transceiver billi tpoggih fuq OFF.
Ghat-transceivers li jistghu jaggustaw il-livell tal-volum, irranga I-volum ghas-setting
minimu gabel ma titfi t-transceiver billi tpoggih fug OFF.

2 Dahnhal il-plagg fil-jacks tal-ispeaker/microphone fuq it-transceiver.
3 Qabbad il-microphone u I-earphone fil-pozizzjoni mehtiega.
4 Ixghel it-transceiver ON u rranga I-livell tal-volum.

Biex tittrasmetti
1 Aghas l-iswic¢ PTT u tkellem fil-microphone.
2 Ehles I-iswi¢¢ PTT fil-pozizzjoni ‘receive’.
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AUSTINAS/MIKROFONS/MIKROFONS AR AUSTINU UN KLIPSI

VIENKARSA PAMACIBA
PIESARDZIBAS PASAKUMI

Sis izstradajums ir paredzéts tikai lietoanai ar KENWOOD raiduztvérgjiem.

Lai izvairttos no iesp&jamiem negadijumiem un bojajumiem, neméginiet lietot o
izstradajumu ar citu veidu raiduztvéréjiem.

Nepareizas lietoSanas rezultata ir iespéjami negadijumi un $1izstradajuma bojajumi.
Lidzam ieverot talak teksta minétos ierobezojumus.

e Skanda/mikrofons nedrikst ilgstoSi atrasties tieSos saules staros vai sildieri¢u tuvuma.
* Nemetiet skandu/mikrofonu, jo stipri triecieni var sabojat iekS€jas detalas.

* Nenospriegojiet skandas/mikrofona kabeli, velkot to ar parlieku lielu spéku.

e Sargot dzirdi, skalumam ir jabat iesp&jami minimalam.

OPERACIJAS

Instalesana

1 Izsledziet stravas padevi uz raiduztvereju.
Raiduztveréjiem, kuriem ir iesp&jams regulét skalumu, pirms raiduztvéréja baroSanas
izslegSanas iestatiet minimalo skalumu.

2 levietojiet spraudni raiduztvéréja skandas/mikrofona ligzdas.

3 Piestipriniet mikrofonu un austinu pareizaja vieta.

4 leslédziet raiduztvéréja elektroapgadi un noreguléjiet skalumu.
RaidiSana

1 Nospiediet pogu PTT un runajiet mikrofona.

2 Atlaidiet pogu PTT, lai parslégtos atpakal uz uztverSanas rezimu.
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LAISVY RANKU |RANGA / GARSIAKALBIS MIKROFONAS /
PRISEGAMAS MIKROFONAS SU AUSINE

PAPRASTAS VADOVAS
ATSARGUMO PRIEMONES

Sis produktas skirtas naudoti tik su ,,KENWOOD* siystuvais-imtuvais.

Norint iSvengti galimos zalos ir nelaimingy atsitikimy, nebandykite naudoti Sio produkto su

kity tipy siystuvais-imtuvais.

Netinkamas elgesys gali sukelti nelaimingy atsitikimy ir zalos produktui. PraSome laikytis

Siy draudimy.

e Saugokite garsiakalbj / mikrofong nuo ilgo tiesioginiy saulés spinduliy poveikio ir nedékite
ju prie Sildymo jrenginiy.

* Nenumeskite garsiakalbio / mikrofono, stiprus smugis gali pazeisti vidinius komponentus.

* Nepertempkite garsiakalbio / mikrofono laido, tempdami jj per stipriai.

* Naudokite kiek galima mazesnj garsa, kad apsaugotumeéte klausa.

OPERACIJOS
Diegimas
1 ISjunkite siystuvo-imtuvo maitinimag.

Naudodami siystuvus-imtuvus, kurie gali reguliuoti garso lygj, pries iSjungdami siystuva-
imtuvg nustatykite minimaly garso lygj.

2 |kiSkite kiStuka j garsiakalbio / mikrofono lizdus ant siystuvo-imtuvo.
3 Atitinkamose vietose pritvirtinkite mikrofong ir ausine.
4 Jjunkite siystuvo-imtuvo maitinimg ir sureguliuokite garso lyg;.

Siuntimas
1 Paspauskite PTT jungiklj ir kalbékite j mikrofona.
2 Atleiskite PTT jungiklj, norédami grjzti j imtuvo rezima.
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CASTI/ MICROFON DIFUZOR/ CLEMA DE MICROFON CU CASTI PENTRU URECHI

GHID SIMPLU
PRECAUTII

Acest produs este destinat utilizarii exclusiv impreuna cu aparatele de emisie-receptie
KENWOOD.

Pentru a preveni posibilele accidente si deteriorari, nu incercati sa utilizati acest produs cu
alte tipuri de aparate de emisie-receptie.

Manipularea gresita poate cauza accidente si deteriorari ale produsului. Va rugam sa
constatati existenta urmatoarelor interdictii.

* Nu expuneti difuzorul/microfonul la actiunea directa a luminii soarelui pentru perioade
mai mari de timp, nu-l amplasati langa aparate de incalzire.

e Nu aruncati difuzorul/microfonul; impactul puternic poate deteriora componentele interne.
* Nu suprasolicitati cablul difuzorului/microfonului prin tragerea acestuia cu forta excesiva.
e Mentineti volumul cat mai mic posibil pentru a va proteja auzul.

OPERATIUNI

Pentru instalare

1 OPRITI alimentarea cu energie a aparatului de emisie-receptie.
Pentru aparatele de emisie-receptie la care se poate ajusta nivelul volumului, ajustati
volumul la setarea minima inainte de a OPRI alimentarea cu energie a aparatului de
emisie-receptie.

2 Introduceti stecherul in mufele pentru difuzor/microfon de pe aparatul de emisie-receptie.

Atasati microfonul si castile de urechi in pozitia corespunzéatoare.

4 PORNITI alimentarea cu energie a aparatului de emisie-receptie si ajustati nivelul
volumului.

(2]

Pentru emisie
1 Apasati comutatorul PTT si vorbiti in microfon.
2 Eliberati comutatorul PTT si reveniti la modul de receptie.
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KULAKLIK SETi/ HOPARLOR MIKROFON / KULAKLIKLI VE KLiPSLIi MIKROFON

KOLAY KILAVUZ

IKAZLAR

Bu trin KENWOOD telsizleriyle kullanim igin 6zel olarak tasarlanmigtir.
Olasi kazalari veya hasarlari 6nlemek igin, bu Grinu farkl tiplerdeki telsizlerle kullanmayi
denemeyin.

Hatali kullanim bu Uriinlin hasar gérmesine veya kazalara neden olabilir. Litfen asagidaki
onleyici hususlara riayet edin.

e Hoparlér / mikrofonu uzun sureyle dogrudan glnes i1sigina maruz birakmayin veya isitma
cihazlarn yanina yerlestirmeyin.

* Hoparlér / mikrofonu diistirmeyin, sert darbeler dahili bilesenlerin zarar gérmesine yol
acabilir.

e Hoparlér / mikrofon kablosunu asiri kuvvetle cekerek kabloya asir gerilim uygulamayin.

* Isitme duyunuzu korumak icin sesi miimkiin oldugunca diisiik seviyede tutun.

iSLEMLER

Kurulum i¢in

1 Telsiz gucuni KAPALI duruma getirin.
Ses seviyesinin ayarlanabildigi telsizler i¢in, telsiz glictini KAPALI duruma getirmeden
dnce ses seviyesini minimum ayara getirin.

2 Telsizdeki hoparldr/mikrofon jaklarina fisi takin.

3 Mikrofon ve kulakhigi uygun konuma takin.

4 Telsiz glcunl ACIK konuma getirin ve ses seviyesini ayarlayin.
iletim yapmak icin

1 PTT digmesine basin ve mikrofona konusun.

2 Alim moduna dénmek icin PTT dugmesini birakin.
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